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Themen für Referate 
I. Regelbasierte Paraphrasierung 

1. Das Paraphrasierungssystem im Inhalt-Text-Modell, Variante Mel’čuk (dt., franz., 

russ.) 

2. Das Paraphrasierungssystem im Inhalt-Text-Modell, Variante Apresjan (dt., russ.) 

3. Typen von Paraphrasen (Wirth, Teil III) 

4. Paraphrasierung bei der russ.-dt. Übersetzung (Wirth, Teil IV) 

5. Paraphrasierung bei der Übersetzung (Mel’čuk, Wanner) 

6. Semantische Paraphrasierung (Milićević) 

7. Paraphrasengrammatik mit einfacher semantischer Darstellung (Gardent, Amoia (et 

al.), 2 Aufsätze) 

II. Statistische Paraphrasierung 

8. Paraphrasengenerierung aus Mustern (Barzilay, Lee) 

9. Paraphrasenextraktion (Ibrahim) 

10. Erzeugung von Paraphrasenkorpora (Dolan et al., 2 Aufsätze) 
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